BPEMEH 1kp

LAZURIT



Pycckun

BHMUMAHMUE!

BaxHas nHdpopmaums. BHumatensHo nsyuute eé nepeq
aKcnnyaTaumen ngenwsi.

* icnonb3ynte nagenue TonbKko Mo NpsIMOMY Ha3HAYEHWIO.
» COOpKyY M3genvs Npon3BoanTe TOMbKO B NOIHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* Mpwu aKkcnnyaTaumm MexaHM3MoB TpaHccopmauum
OENCTBYNTE TONMbKO B pamKax TpeboBaHWU AaHHOM
WHCTPYKUUKN. He npunarante Ype3mepHbIX YCUTUIA.

» PekomeHayeTcst pEMOHT MEXaHW3MOB TpaHcopmaumm
AOBEp UTb KBANUULMPOBaHHLIM CreLmanmcTam.

* He cTonTe 1 He npbirante Ha NOBEPXHOCTU U3AENUS.

* He cugute Ha 60KoBMHAX, MOATOKOTHUKAX M CIIMHKAX
n3genus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the
product.

* Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,
bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

* Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine Ubermafigen Krafte
an.

* Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den Fiilen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.
+ Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen
oder

Ricken des Produkts.

Francais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement
avant d'utiliser l'article.

» Assemblez I'article uniguement conformément aux
instructions fournies.

« Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
mécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cotés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di
utilizzare il prodotto.

» Eseguire l'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

» Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

* Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione
solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espariol

jATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensamble el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

» Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacién de los mecanismos de
transformacién se realice por especialistas calificados.

* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use
para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENCAO!

Informacgdes importantes. Leia atentamente antes de
utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

» Quando utilizar mecanismos de transformagéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparacdo de mecanismos de
transformagéo aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bracos e a parte
de tras do produto.

Turkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Uriinii kullanmadan énce dikkatlice
inceleyiniz.

« Urtiniin montaiji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimaldir.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6ndsim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gli¢
kullanmayin.

» Dénusum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

« Urlinlin Ustiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler i¢in kullanmayin.

« Uriinlin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBATA!

BaxHas iHpapmaubis. YBaxniBa BbiBy4blLe sie nepag
aKcnnyaTaublsivi Bolpaby.

« 30ipaviue Bbipab TonbKi y agnaBegHacLi 3 NpbiknagleHan
IHCTPYKUbISIA.

* BoikapbicToyBanue Bbipab Tomnbki Na npamMbim
NPbI3HAY3HHI.

* Mpbl akcnnyaTaubli MexaHismay TpaHchapmalbli
O3elHivanLe Tonbki ¥ Mexxax natpabaBaHHsYy AaaseHan
iHCTPYKLUbli. He npbiknaganue npasMepHbIX HaMmaraHHsYy.
» PamoHT MexaHisamay TpaHcapmaubli pakameHgyeuua
JapyubiLb kBanidikaBaHbIM crneLbisnictam.

* He ckaublue, He YcTaBaiue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro Ans isivHbIX NpakTbIkaBaHHSY.
* He caagsile Ha bakaBiHax, naanakoTHiKax i cniHkax
BbIpady.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyibiMabl NanganaHbac 6ypbIH
MYKMSAT OKbIM LUbIFbIHbI3.

* BynbiMabl KypacTbipyabl Koca b6epinreH Hyckaynbikka
TOSbIK COMKEC XKYPri3iHi3.

* BymbiMabl TEK Tikenen TaranbiHanybl 6oMbIHLLIA
narnganaHblHbI3.

» TpaHchopmaLums MexaHn3MaepiH narnganany kesiHge
OCbl HYCKaymbIKTbIH Tanantapbl WeHOepiHae FaHa apekeT
eTiHi3. LlamagaH TbIC Ky canmaHbI3.

* TpaHcopMaLusa MexaHN3MaepiH xxenaeyai OinikTi
MamaHZapfa CeHin Tancblpy yCbIHbIAab!.

» CekipmeHi3, OylibiMFa asikneH TypMaHpl3, OHbl hr3unKarnbik
XaTTblFynap yLWiH nanganaHbaHpl3.

* ByMbIMHbIH ByMipiHe, WbIHTaKWAachkIHa XoHe apKacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kbiprbi3

KeHYNN BYPYHY3OAP!

Maanunyy maansimart. Bylomay nanganaHyyHyH angbiHaa
aHbl KYHT KON OKYM YbIrblHbI3.

* Byromay TMpkenreH Hyckamara TOnyK LanKkeLTUKTe raHa
YOrynTyHy3.

* bytomay aHbIH TMKe apHanbilbl 60OHYa raHa
nanganaHblHpI3.

* TpaHcdopMaLmnANoo MexaHU3MAEPUH ULITETYYAS YLUYI
HycKaMaHbIH TananTtapblHbIH YerMHae raHa
apakeTTeHVHU3. ALLblkya Kyd-apakeT XyMLiabaHpl3.
 TpaHcdhopMaLmnanoo MexaHn3MaepuH OHOO0HY
KBanudukaumanyy agmuctepre UWeHyyHy CyHyLW Kblnabbis.
* BytomayH yCTyHe ByTTapblHbl3 MEHEH YbIKNaHbI3,
ceknpbenms, aHbl AeHe Tapbus KeHyryynepy y4yH
KONOOHOOHY3.

* bytomayH KanTangapblHa, YblkaHaK KOMryyTapblHa >xaHa
XerneHry4tepyHe otypbaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni
diggat bilan o‘rganib chiqging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova gilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashqlar uchun ishlatmang.

* Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpebosaHus NO aKCNAyaTaUunMn nsaeAms 1 Mepbl NPeAOCTOPOIKHOCTU

CpoK, B TeHeHre KOTOpOoro MebeAb COXPaHsIeT KPacoTy U CNPaBHOC T, B 3H3HNTEABHOM CTeneHW 3aB1CUT OT
YCAOBUY €€ XpaHeHIs1 1 3KCNAyaTaunv. [1prAepIKNBAaSsICb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTHeCKX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKVIBETH B HaWAYHLLIEM COCTOSIHAW BCe SneMeHThl Baluel mebenw.

CseT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3ALKCTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. NPOACAKINTEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBETa Ha HeKOTOPbIE YHACTKA MOXKET BbI3B3Th BMEHEHe X LBETOBbLIX X38PaKTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTMMN
YHaCTKaMW, KOTOPbLIe MeHbLLIE NMOABEPraA/Ch BO3AENCTBIIO.

TemnepaTypa

BbICOKIMe 3HaqeHns1 TenAa WA XOAOAS, 8 Takoke BHe3anHble nepenasbl TeMnepaTypbl MOMyT CEPbE3HO NOBPeATh
Mebensb A eé HacT. Mlebenb He AOAKHE PECNOASraTLCS DAKE OAHOMO MeTPa OT UCTOHHVIKOB TernAg,
HarpeBaTeAbHbIX NpMBOPOB. PekoMeHAyemas! TeMnepaTypa BO3AYX3 AASI XPAHEHWS! 1 SKCNAY3TaUN

oT +10 A0 +25 °C. He aonyckarTe NoNaAaHUs Ha MebeAb ropsiHvX NPeAMETOB (YTIOM, MOCYAA C KNSITKOM 1 Np.), 8
TaK>ke NPOAOAKNTEABHOMO BO3AEKCTBIAS BbI3bIBaIOLLIVX HArpeBaHVie 3AYyHeHn (CBET MOLLIHBIX AMN,
MIKPOBOAHOBbBIE N3AYHaTeAN U T. M.).

BAaXKHOCTb

PeKkomeHAyemMast OTHOCUTEABHaS BASYKHOCTb MeCTOHaxXOoXKAEHNS MebeAn 604/0%. He creAyeT NOAAEPXKBaTL B
TeYyeHe NPOAO/NKATEABLHOIO BpEMEHI YCAOBMSI KPAHEN BAGXKHOCTW W (MAA) CYXOCTW, a8 Tem BoAee 1X
NepUOANHECKO CMeHbl. C TedeHem BpeMeHy Takie YCAOBKSI MOMYT NOBAMSITL Ha LEAOCTHOCTb MebeAn 1 e€ HacTw.
ECAn Takve yCAOBIS DbIAV CO3AaHbI, PEKOMEHAYETCS HaCTO NPOBETPMBATL NOMELLEHS! 1 MO Mepe BO3MOXKHOCTA
MNOABL30BaTLCS OCYLUMTEASIMIA AN YBASXKHUTEASIMIA AAST HOPMEAN3ELINIA BASXKHOCTA.

He pa3mellarite mebenb BOA3K BAGKHBLIX 11 ChIPBIX CTEH, MPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeAbl 1 abpa3viBHble MaTepuanbl

Hi B KOBM CAyHae He AONYyCKanTe BO3ALCTBIE Ha MebeAb arpeCCUBHBIX XXUAKOCTER (KUCAOT, LUeACHEN,
PACTBOPUTEAEN N T.N.), COAEPXKALLIX TaKMe SKNAKOCTA MPOAYKTOB 1 X NapoB. [10AODHbLIE BELLECTB3 1 X COAVHEHIS
SABASIHOTCS XUMNHECKI aKTUBHBIMIA, PEaKLIVS C HAM MOXKET NOBAEYLb HEraTUBHbLIE MOCAEACTBISI AAS Bac 1 Balwero
MMYyLLIeCTBa. Takoke CTOUT NOMHITh, HTO HeKOTOPbIe CrneumnpimHeckiie MotoLLve (YNCTSILLIE) COCTaBbl (CpeACcTsa)
MOIMYT COABPXKaTb BbICOKYIO KOHUEHTPaLIIO arPecCBHBIX XMMNHECKX BeLLECTB U (MAA) abpas3iiBHble COCTaBbl.
MNpyiMeHeH e NOAOBHBLIX MOKOLLX (HNCTSILLMX) COCTaBOB (CPEACTB) HeAOMYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MeBeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBEHHBI 3aMnax Matepyianos, 13 KOTOPbLIX OHa 3rOTOBAEHA. 3anax MOXXeT
COXPaHSITBCS! B TeHeH 3 HeAeAb C MOMEeHTa COOPKI. AAST CHUKEHNS IHTEHCIBHOCTY 3aMnaxa PeKOMEeHAYeTCS!:

* AASI MSITKOM MeBeA — MPOMbIAeCOCATL U3AEAVIE 1 MPOBETPUTL NOMELLIEH e,

* AASI KOPMYCHOM MebeAn — NpOTVPaTh TKaHbIO, CMOHEHHOW MSIrKM MOIOLLIIM CPEACTBOM, BbITVP3Th YIACTOW CYyXOW
TKaHbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEeHE, NPeAB3PATEABHO OTKPLIBAS BCE ABEPLLI 11 SILLKA N3ACAIS.

/A\BHHBIE ABNCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbto

Bcerna coaepxite NoBepxHOCTV MebeAr B MOAHOW CyXOCTW. [pr HEODXOAMMOCTY, MPOTUPaATE NOBEPXHOCTA
MebeAr Cyxo MSIrKOM TKaHbIO ((DAGHEAL, CYKHO, BOMAOK U T.N.). PEKOMEHAYETCS OHMLLETL Mebenb Kak MOXXHO
CKOpee NOCAe TOro, Kak OHa MCN34Kanach. ECAM Bel OCTaBUTE 3arpsISHEHVIE H3 HEKOTOPOE BPeMS], TO 3aMEeTHO
MOBLILLAETCS ON3CHOCTH OBPa30BaHMSI Pa3BOAOB, NSITEH 1 NMOBPEXXAEHUIA NOKPLITS MebeA A eg HYacTen. B
CAyHae CTONKX 3arpsISHEeHN peKOMEHAYETCS NCNOAbL30BaTh CreUaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHAMBTEALHO 13yYanTe
VHCTPYKLUMIO MOIOLLIEIO CPeACTBa: CPeACTBO AO/AKHO NOAXOAUTE MOA TUM NOKPLITUS Balue mebean. HeaonycTimo
NPVIMEHEHVEe MOIOLLIMX CPEACTB, COAEPXKALLIMX abpa3nBHbIe BelLLeCTBa. HeAOnyCTIMO NPUMEHEHME COAHI,
CTUPaABHBIX MOPOLUKOB 1 NPOHIX CPEACTB, HEe NPEeAHa3HaYeHHbIX AAST YXOAS 38 MeDeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTSIMIA
AO/NDKEH OCYWECTBASITLCS CNeUaAN3POB3HHBIMI MOIOLLIAMIA CPEACTB3MI,

AN YCTP3HEHNS MbIAV C NOBEPXHOCTEW MSrKIX YacTel MebeA MCNOAL3YITE MbIAeCOC CO CNeunaAbHLIMI
H3CaAKaMU AAS HACTKI MebeAn.

He pasmeLuaiTe 1 He nepemMeLLaniTe Ha NOBEepXHOCTSIX MebeAn MPeAMEThI, MEIOLLIME OCTPLIE YIALI, KPOMKN,
BbICTYN3IOLLIE OCTPLIE AET3AN.

DKCNAyaTaums

Harpy3ka Ha mebens 1 eé HacT (NOAKW, SILLIKKIA, CUABHAS A NP.) HEe AOAYKHAE MNPeBbILLaTh YCTaHOBAEHHBLIX
NPOU3BOANTEAEM HOPM, YKa3aHHbLIX B KOHLIE MHCTPYKLIVV NO COopKe.

He pekomeHAyeTC s BCTaBaTb Ha MebeAb, NPbIraTh, NOABEPraTh NOBbILLEHHBIM AUHBMINHECKM HarPy3Kam.
PekoMeHAYeTCS NeproAHeckyt NMPOBePsITb MAOTHOCTL Pe3b00BLIX CORANHEHIA KPENAEHIISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMALIN 1 NOATSIMBATL VX NPY HEODXOANMOCTV.

[pW NOSIBAEH CKPNOB B MEXaHI3Max TPaHC(hOPMaLINIA X CAeAYeT CMa3biBaTb CMNeLiaAn3pOBaHHOM CMa3KOow.
[Py NCNOABL30BEHUN MeXaH3Ma TP3HCHOPMaU CTPOrO COBAIOAGTE AGHHYIO VIHCTRYKUWIO, 30eramTe U3AVLLIHX
YCUAAI, PbIBKOB, MepekoCoB SAeMeHTOB MexaH3ma.

N




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how itis stored and
operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furiture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour changes in
some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extreme temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its parts. Do
not place your furniture closer than one metre from heat sources and/or heating devices. The recommended ambient
ternperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects (irons, dishes with boiling water,
etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of powerful lamps, microwave emitters, etc.)
over a long period of time.

Humidity

The recommmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne humidity
and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the integrity of your
furniture and its parts. If such conditions are observed, it is recormmended to frequently ventilate the room and, if
possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

Keep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their vapours from
your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with thern may lead to
negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners contain high concentrations of
aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks from the
date of assembly. To reduce the intensity of such smell, it is recommended:

for upholstered furniture, vacuum clean the itern and ventilate the room.

for cabinet furniture, wipe the itern with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and ventilate the
room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture with a dry
soft cloth (flannel, cloth, felt, etc). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after it gets dirty. If not
removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the fumniture or its parts. For persistent
contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions how to use a detergent: the
product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use detergents containing abrasives. Do
not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended for furniture. Clean the surfaces of your
furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the furniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's standards,
specified in the Assembly Guidelines.

Itis not recormmended to stand on the furniture, jump, or subject the fumniture to high dynamic loads. Periodically, check
the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and tighten them, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate them with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerks, and distortions
of mechanism elements.
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